DIEGO BLASCO

C/Luis Pascual, 47, ático

Sant Boi 08830 Barcelona

Tel: 34 93 630 38 48

Cell phone: 629 46 98 41
blascotraduccion@yahoo.com

EDUCATION

1970 - 1974 Instituto Menendez y Pelayo, Barcelona.

High School Degree. 

1978 - 1980 Escuela Oficial de Náutica, Alicante.

Commercial diver 1st class.
Diving instructor.

Decompression chamber operator.

1987 - 1988 Southwestern College, San Diego, California.

English as a second language, sixth level.

Course on creative writing.

1988 - 1990 San Diego City College, California.

Graphic Design I and II.

October 1994 - June 1995 Bruiza Traductores, Barcelona

Course in legal translation.

October 1996 - June 1997 Universidad de Barcelona
Course in multimedia and CD ROM production.

Currently studying at the UNED University in Barcelona, to obtain a Bachelor of Arts in History.

RECENT WORK EXPERIENCE 

April 2007 to present

Free lance translator for the Flower Council of Holland and for various publishers like Parragon, Osprey and RBA. In this period I have translated leaflets, web pages and books. Among them: The Cocktail Bible, Skyscrapers, Children’s Weather Encyclopedia, The battle of Midway, Children’s Picture Encyclopedia,  The Concise Encyclopedia of Coarse Sea & Fly Fishing. (see link for a more extended list)
February 1999 to april 2007
Sealed Air-Cryovac, Sant Boi - Spain

Graphic designer, desk top editor, printing specialist and translator. 

Duties included the design of labels for printing. In July 2002 I was appointed printing specialist for the SAP roll-out at the Sant Boi plant. The work involved meetings, conference calls and trips to other countries in order to help to customize SAP tools for the printing needs of the plant. After the roll-out I continued using this software on a daily basis.

During this time I continued to do all kinds of translations: commercial, advertising, books, press releases, and the like.
July 1998 to July 1999

Translation  from English into Spanish of the following books for Equipo de Edición (Barcelona) “Animals of Africa”, “New Cook”, “Marie Claire Health and Beauty” and as well, from French into Spanish: “L’Andalusie”.
April 1997 - February 1998

Wind Energy Group, Subsidiary of Taylor Woodrow, Southall, U.K.

Free lance agent for this British wind mill manufacturer, acting as a developer in Spain, looking for sites with eolic potential for wind farm development. Duties included: contacting regional and local authorities to obtain permits of exploitation and prospection and coordination of lawyers, landowners, environmental agencies and contractors as well as utility companies. 

May 1994 to April 1997

Several books translated as a freelance for Murdoch Publishing 

and various Oxford University Press titles: "Archaeology", "Cinema", "Astronomy", "Prehistoric World", "Ecology", "The Human Being" and "The World Atlas". Also for Hachette Publishers the translation of “Beyond 2000”, a series of TV documentaries about new technologies (more than 1.200 pages).
LANGUAGES SPOKEN: 

Spanish (mother tongue); English (spoken at home); French and Catalan fluently spoken, Italian at a conversational level, and also some knowledge of Russian. 

COMPUTING SKILLS

7 years of experience using Free Hand, Microsoft Word and Photoshop on a daily basis and a good working knowledge of SAP.

 OTHER AREAS OF KNOWLEDGE 

I’m curious and self educated and interested in almost everything, from classical music to biology. I have had diverse experiences such as working for a Dutch company as a deep sea diver in Brasil, acting as a tour guide in the USA and traveling to the Far East working as interpreter for a Spanish Import-Export company.
